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LE ESPER IENZE
 MIELE ITALI A NO BIOLOGICO
 ADI ORGA NIC ITALI A N HONEY



La collezione Le Esperienze propone mieli di altissima qualità e purezza: botaniche rare, vasetti nu-
merati a tiratura limitata e massima esaltazione delle caratteristiche organolettiche. 
Come suggerisce il nome, questa vera e propria collezione di mieli è stata pensata e voluta per offrire 
all’amante della buona tavola un’esperienza sensoriale unica.
La nuova linea di mieli Bio comprende quattro varietà di mieli (Taràssaco, Rododendro, Coriandolo, 
Corbezzolo) ognuna con caratteristiche gustative, tattili e olfattive proprie. La selezione di botaniche 
rare permette di produrre solo una piccola quantità di miele al punto di poter numerare i vasi. Ecco 
perché degustare o regalare un miele della collezione Le Esperienze significa vivere un percorso 
raro, con la consapevolezza di avere tra le mani un prodotto unico.
Della nuova linea fa parte anche il 70.30, la crema di nocciole Bio prodotta con il 30% di nocciole 
IGP biologiche del Piemonte e con il 70% di miele di acacia Bio. Due soli ingredienti in cui la de-
licatezza del miele esalta il profumo intenso delle nocciole tostate. Crema di altissima qualità per i 
consumatori più esigenti.

The Le Esperienze collection offers honeys of the highest quality and purity: rare botanicals, numbered jars in 
limited edition, and the best enhancement of organoleptic characteristics.
As the name suggests, this collection of honeys has been designed and created to offer a unique sensory ex-
perience to food enthusiasts.
The new organic honey line includes four varieties of honey (Dandelion, Rhododendron, Coriander, Strawberry 
Tree), each with its own distinctive taste, texture, and aroma. The selection of rare botanicals allows only for 
the production of small quantities of honey, to the point where the jars can be numbered. That’s why tasting 
or gifting a honey from the Le Esperienze collection means experiencing a unique sensory journey, with the 
awareness of having a truly exceptional product.
The new line also includes the 70.30, an organic hazelnut cream made with 30% organic IGP hazelnuts from 
Piemonte and 70% organic acacia honey. With only two ingredients, the delicacy of the honey enhances the 
intense smell of roasted hazelnuts. This cream is of the highest quality for the most discerning consumers.

LE ESPERIENZE
MIELE ITALIANO
BIOLOGICO
ADI ORGANIC
ITALIAN HONEY



CORBEZZOLO
COLORE: Marrone bruno.
CRISTALLIZZAZIONE: Molto alta (compatta).
SAPORE: Fortemente amaro con note vegetali 
verdi (edera, corteccia) e caldo tostato (caffè, 
rabarbaro, genziana).
ZONA DI PRODUZIONE: Sardegna
PERIODO DI FIORITURA: Ottobre-Gennaio

Strawberry Tree
COLOR: Dark Brown.
CRYSTALLIZATION: Very high (compact)
FLAVOR: Highly bitter with green vegetal notes 
(ivy, bark) and a warm toasted flavor (coffee, 
rhubarb, gentian).
PRODUCTION AREA: Sardegna
FLOWERING PERIOD: October-January

CORIANDOLO
COLORE: Ambrato scuro.
CRISTALLIZZAZIONE: Molto alta (fine e 
compatta).
SAPORE: Dolce con note aromatiche 
(agrumate) e caldo (cocco, cioccolato).
ZONA DI PRODUZIONE: Molise, Puglia
PERIODO DI FIORITURA: Giugno-Luglio

CORIANDER
COLOR: Dark Amber.
CRYSTALLIZATION: Very high (fine and compact).
FLAVOR: Sweet with aromatic notes (citrus)
and warm flavors (coconut, chocolate).
PRODUCTION AREA: Molise, Puglia
FLOWERING PERIOD: June-July

TARÀSSACORODODENDRO
COLORE: Giallo crema o vivo.
CRISTALLIZZAZIONE: Molto alta (compatta).
SAPORE: Dolce con note animali valerianiche 
e aceto (camomilla, mandorla).
ZONA DI PRODUZIONE:
Lombardia, Piemonte
PERIODO DI FIORITURA: Febbraio-Maggio

Dandelion
COLOR: Yellow cream or vibrant yellow.
CRYSTALLIZATION: Very high (compact).
FLAVOR: Sweet with animalic notes (valerian) and 
vinegar-like (chamomile, almond).
PRODUCTION AREA:
Lombardia, Piemonte 
FLOWERING PERIOD: February-May

COLORE: Molto chiaro.
CRISTALLIZZAZIONE: Media (morbida).
SAPORE: Dolce, fruttato con una leggera nota 
aromatico canforata (caramelle alla frutta).
ZONA DI PRODUZIONE:
Lombardia, Piemonte, Trentino Alto Adige
PERIODO DI FIORITURA: Maggio-Luglio

RHODODENDRON
COLOR: Very Light
CRYSTALLIZATION: Medium (soft texture)
FLAVOR: Sweet, fruity with a slight 
camphoraceous note (fruit candies).
PRODUCTION AREA:
Lombardia, Piemonte, Trentino Alto Adige
FLOWERING PERIOD: May-July

Crema spalmabile con due soli ingredienti: 
70% miele di Acacia Biologico Italiano e 
30% pasta di Nocciole Biologiche IGP del 
Piemonte.
Deliziosa da sola o spalmata su una fetta di 
pane. Ideale per colazioni e merende genuine 
e gustose.

70.30
Spreadable cream with only two ingredients: 
70% Italian Organic Acacia Honey and 30% IGP 
Organic Hazelnut Paste from Piemonte.
Delicious on its own or on a slice of bread. Ideal 
for genuine and tasty breakfasts and snacks.

NOTES

70.30



Non c’è pensiero più bello di un regalo fatto di dolcezze tutte naturali.
La collezione Le Esperienze è disponibile nella confezione cilindro o box.

GIFT PACKAGING
There is no better present than one made of all-natural sweetness.

The Le Esperienze collection is available in a cylindrical or box packaging.

CONFEZIONI REGALO

LE ESPERIENZE
MIELE ITALIANO
BIOLOGICO
ADI ORGANIC
ITALIAN HONEY



CONFEZIONE
Corbezzolo
Con miele all’interno

13,00 € +IVA
Vendita al pubblico consigliata a € 24,80  

CONFEZIONE
Rododendro
Con miele all’interno

13,00 € +IVA
Vendita al pubblico consigliata a € 24,80  

CORBEZZOLO CORIANDOLO RODODENDRO TARÀSSACO
Cespuglio o albero (fino a 8 metri) con foglie 
sempreverdi, fiori bianco-giallastri e frutti giallo-
rossi commestibili, tipico elemento della macchia 
mediterranea.
Diffuso allo stato spontaneo negli areali del 
centro-sud Italia e nelle isole.
L’epoca di fioritura molto tardiva limita la 
produzione di questo miele uniflorale alle zone 
dove l’attività di raccolta da parte delle api è 
possibile anche in autunno-inverno.
Un miele difficile da produrre a causa delle 
condizioni climatiche.
Il miele di Corbezzolo è dedicato agli estimatori, 
perfetto in abbinamento per analogia o per 
contrasto.

STRAWBERRY TREE
A bush or tree (up to 8 meters) with evergreen leaves, 
white-yellow flowers, and edible yellow-red fruits, 
a typical element of the Mediterranean maquis. It is 
present in the wild in central-southern Italy and the 
islands.
The late flowering period limits the production of this 
monofloral honey to areas where bee activity is possible 
even in autumn-winter. This type of honey is very 
challenging to produce due to the climatic conditions.
Strawberry tree honey is dedicated to enthusiasts, 
perfect for pairing by analogy or contrast.

Pianta aromatica e officinale, chiamato anche 
prezzemolo cinese, con fiori piccoli e
bianchi e frutti (seme) marroni tondeggianti.
Originaria delle regioni mediterranee del
sud-ovest. 
Dal punto di vista apistico, la specie garantisce
un alto potenziale mellifero.
È un miele di produzione recente, collegata alla 
diffusione della coltura in Italia a partire dagli 
anni 2000.
Questo miele viene considerato raro e pregiato 
poiché il nettare del coriandolo è fortemente 
influenzato dalle condizioni metereologiche.
Il miele di Coriandolo è persistente, perfetto in 
abbinamento per contrasto con cibi saporiti o 
dalle note grasse.

CORIANDER
An aromatic and medicinal plant, also known as 
Chinese parsley, characterized by small white flowers 
and rounded brown fruits (seeds). It is native to the 
Mediterranean regions of the southwest.
From an apicultural point of view, this species 
guarantees high honey potential. It is a honey of recent 
production, linked to the spread of cultivation in Italy 
of Coriander starting from the 2000s. This honey is 
considered rare and valuable because coriander nectar 
is highly influenced by weather conditions.
Coriander honey is persistent, perfect for pairing in 
contrast with savory or fatty foods.

Cespuglio sempreverde (fino a 10 metri) con 
foglie elittico-spatolate e fiori rosei, tipico 
elemento delle regioni subalpine.
La fascia di distribuzione della pianta è soggetta 
a una forte instabilità meteorologica anche nel 
periodo estivo e questo rende la produzione 
del miele uniflorale aleatoria e molto soggetta 
all’andamento stagionale con costi di produzione 
molto elevati.
Il miele di Rododendro è ottimo in abbinamento 
con formaggi freschi o piatti delicati con note 
piccanti.

RHODODENDRON
An evergreen bush (up to 10 meters) with elliptical-
spatulate leaves and pink flowers, typical element of 
subalpine regions.
The distribution area of the plant is subject to strong 
meteorological instability, even in the summer period, 
and this aspect makes the production of monofloral 
honey erratic and highly dependent on seasonal trends 
with very high production costs.
Rhododendron honey pairs well with fresh cheeses or 
delicate dishes with spicy notes.

Pianta erbacea, perenne, nota anche come 
“soffione” o “dente di leone”. Capolini solitari, 
su stelo calvo (10-15 cm), composti da fiori tutti 
ligulati giallo-dorati.
Diffuso nelle zone di bassa e media montagna 
dell’Italia settentrionale e cresce in ambienti 
antropizzati, nei prati stabili e nei frutteti e 
vigneti inerbiti. Essendo una fioritura precoce, 
non sempre le famiglie di api sono già 
sufficientemente sviluppate a sfruttare questa 
risorsa. Pertanto produrre questo miele uniflorale 
è molto difficile e deve essere raccolto molto 
presto per evitare che il nettare della specie si 
mescoli con i raccolti successivi.
Il miele di Taràssaco si abbina per contrasto, 
ottimo con formaggi dalla bassa sapidità ma dal 
gusto avvolgente.

Dandelion
A perennial herbaceous plant, also known as “lion’s 
tooth.” Solitary flower heads, on a hairless stem 
(10-15 cm), composed of all golden-yellow ligulate 
flowers. It is spread in low and medium mountain 
areas of northern Italy and it is capable of growing in 
anthropized environments, stable meadows, and grassy 
orchards and vineyards.
Given the fact it is an early bloomer, not all bee 
colonies are sufficiently developed to exploit this 
resource. Therefore, producing this monofloral honey is 
very challenging, and it must be harvested very early to 
prevent the species’ nectar from mixing with subsequent 
harvests.
Dandelion honey pairs well by contrast, excellent with 
cheeses that have low salinity but an enveloping taste.

BOTANICHE RARE
RARE BOTANICS
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000908 Corbezzolo / Arbutus 250g 36VASO 12x24,5x195,1 126 7 80x120x100

000915 Coriandolo / Coriander 250g 36VASO 12x24,5x195,1 126 7 80x120x100

000922 Taràssaco / Dandelion 250g 36VASO 12x24,5x195,1 126 7 80x120x100
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8 003884 000906

8 003884 000915

8 003884 000922

000946 70.30 250g 36VASO 12x24,5x195,1 126 7 80x120x100128 003884 000946

000939 Rododendro / Rhododendron 250g 36VASO 12x24,5x195,1 126 7 80x120x100128 003884 000939

B00001 Corbezzolo / Arbutus 250g 36BOX Ø 10,5 h 18,50,7 77 1 80x120x35

B00002 Coriandolo / Coriander 250g 36BOX Ø 10,5 h 18,50,7 77 1 80x120x35

B00004 Taràssaco / Dandelion 250g 36BOX Ø 10,5 h 18,50,7 77 1 80x120x35

1

1

1

8 003884 001431

8 003884 001448

8 003884 001462

B00005 70.30 250g 36BOX Ø 10,5 h 18,50,7 77 1 80x120x3518 003884 001479

B00006 5 Cilindri / 5 Cylinder box 250g 36BOX 21,5x46x264 7 1 80x120x4558 003884 001486

B00003 Rododendro / Rhododendron 250g 36BOX Ø 10,5 h 18,50,7 77 1 80x120x3518 003884 001455

Cilindro Regalo

250g

Box Regalo
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UTILIZZIAMO SOLO ENERGIA RINNOVABILE
WE USE ONLY RENEWABLE ENERGY

ADI Distribuzione Srl
Via De Gasperi, 72
66046 Tornareccio (CH) - ITALY
Tel. +39 0872 868160
Fax +39 0872 870021
info@adiapicoltura.it

www.adiapicoltura.it

“Le api rappresentano
uno stile di vita, un modello 
societario da prendere come 
esempio nella vita quotidiana.
Negli anni ci hanno trasmesso 
l’importanza del rispetto
della natura e del pianeta!”

“Bees represent a lifestyle,
a social model to be taken as
an example in everyday life.
Over the years, they have taught
us the importance of respecting 
nature and the planet!”


